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ACCessori accessories accessoires ZUBEHÖR accesorioS 



ADATTATORI PER VANO autoradio
ADAPTERS FOR CAR-RADIO LOCATIONS • ADAPTATEURS POUR LES EMPLACEMENTS D’AUTORADIOS

RADIO-ADAPTER • ADAPTADORES PARA EL HUECO DEL AUTORADIO

3/475	 2 
DIN

CITROËN Nemo
Colore Nero / Black colour

Packed 1 Set

3/475	 2 
DIN

FIAT Fiorino - Qubo
Colore Nero / Black colour

Packed 1 Set

3/475	 2 
DIN

PEUGEOT Bipper
Colore Nero / Black colour

Packed 1 Set

3/570	 2 
DIN

TOYOTA Prius 2010
Colore Nero / Black colour

Packed 1 Set

3/576	 2 
DIN

KIA Sportage 2011
Colore Antracite metallizzato / Metalized anthracite colour

Packed 1 Set

3/572	 2 
DIN

HYUNDAI ix35
Colore Antracite / Anthracite colour

Packed 1 Set

3/573	 2 
DIN

DAIHATSU Materia
Colore Nero / Black colour

Packed 1 Set

3/476	 2 
DINISO

MAZDA 6 mod. 2011
Colore Nero Lucido / Shiny Black colour

Packed 1 pc.



4/049 	 INTERFACCIA CAN / CAN INTERFACE 
MITSUBISHI ‘07> Outlander-Pajero - CITROËN C-Crosser - PEUGEOT 4007

• Dispositivo che permette l’accensione dell’amplificatore originale. 
• With this interface you can switch-on the Original amplifier. 
• Dispositif qui permet d’allumer l’amplificateur original.
• Mit dieser Interface lässt sich der Original-Verstärker.
• Dispositivo que permite  encender el amplificador original.

Packed 1 pc.

4/071 	 RENAULT  CON / WITH NAVY TOM TOM 
• Dispositivo con uscita servizi accensione sotto-chiave, luci consolle, segnale 
	 odometrico e attivazione del navigatore originale TOM TOM.
• Interface with exit for Services under-key switch-on, console-lights, 
	 odometer-signal and activation of original TOM TOM-navigator.
• Dispositif avec la sortie pour les services allumage après contact, lumière 
	 pour console, signal de l’odomètre et l’activation du GPS TOM TOM original.
• Interface mit Ausgang für Betriebsfunktionen Einschalten durch Zündplus, Konsolen
	 Beleuchtung, Tacho-Signal, sowie Aktivierung des Original TOM TOM-Navigators.
• Interfaz con salida para varios servicios encendido bajo-llave, luz consola, señal 
	 odómetrica y activación del navegador TOM TOM original.

Packed 1 pc.

INTERFACCE AUDIO
AUDIO-INTERFACES - Interfaces audio - AUDIO-INTERFACE - INTERFAZ AUDIO

INTERFACCe comandi al volante
STEERING-WHEEL COMANDS-INTERFACE • Interface COMMANDES AU VOLANT 

LENKRAD-STEUERUNGEN INTERFACE • Mando de volante INTERFAZ

4/730
HYUNDAI ix35 - KIA Sportage 2011
Alimentazione + 4 altoparlanti / Senza amplificatore
Power + 4 speakers / Without amplifier    

Packed 1 pc.

4/803
HYUNDAI ix35 - KIA Sportage 2011
Aliment. + 4 AP/ Senza amplificatore
Power + 4 speakers / No amply

Packed 1 pc.

4/804
CHRYSLER ‘02>
Aliment. + 4 AP - No Navy-Ampli
Power + 4 speakers - No Navy-Ampli

Packed 1 pc.

CAVI PERSONALIZZATI PER AUTORADIO
PERSONALIZED CAR-RADIO CABLES • CAbles PERSONnalises pour AUTORADIOs 

FAHRZEUGSPEZIFISCHE AUTORAdios KABEL • CABLES PERSONALIZADOS PARA AUTORADIO

CAVI personalizzati PER KIT VIVA-VOCE
CUSTOM CABLES for HANDS-FREE CAR-KIT • CABLES PERSONALISÉS POUR KITS MAINS-LIBRES

FAHRZEUGSPEZ.-KABEL FUER FREISPRECH-KIT • CABLES PERSONALIZADOS PAR KIT DE MANOS LIBRES
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VM551 
• Cuffie per lettore MP3 jack 3,5 
• Headphones for MP3 player Jack 3,5 
• Écouteurs pour lecteur MP3 Jack 3,5 
• Kopfhörer für MP3-Player Jack 3,5 
• Auriculares compatibles con MP3 Jack 3,5.
Colore bianco / white colour						    

Packed 1 pc.

• Supporto con ventose per parabrezza 
• Support with suction-cap for windscreen-application 
• Support avec ventouse pour montage au pare-brise 
• Halter mit Saugkopf für Windschutzscheiben-Befestigung 
• Soporte con ventosas para parabrisas   

CUFFIE 
HEADPHONES • ÉCOUTEURS • KOPFHÖRER • AURICULARES

CARATTERISTICHE TECNICHE • SPECIFICATIONS

RICARICA SOLARE
SOLAR RECHARGE
• Utilizzando la ricarica solare, la durata di utilizzo 
(tempo di conversazione e stand-by) si allungherà 
senza l’aggiunta della ricarica dell’auto.
• Thanks to the solar recharge-system, conversa-
tion and stand-by autonomy increases, so that the 
in car recharge will not be necessary.
• En utilisant la recharge solaire, la durée d’utilisa-
tion (autonomie en conversation et standby) 
augmentera sans l’ajout de la recharge du véhicule.
• Durch das Solar-System verlängert sich die 
Gesprächs- und Standby-Autonomie, und das 
zusätzliche Wiederaufladen durch den Wagen 
erübrigt sich.
• Utilizando la recarga solar, el tiempo de utilización 
en conversación y en espera será mayor y no hará 
falta recargar el dispositivo mediante el cargador de 
mechero del coche.

VIVAVOCE BLUETOOTH
BLUETOOTH HANDS-FREE • BLUETOOTH MAIN LIBRE 

BLUETOOTH-FREISPRECH-GERÄT • MANOS LIBRES BLUETOOTH

6/851
VISUALIZZAZIONE 
ID SU DISPLAY
ID VISUALIZED ON DISPLAY
• Visualizza il numero o il nome del chiamante 
	 se presente in rubrica.
• Visualizes number or name of calling person, 
	 when part of Phone-Directory.
• Visualisation du numéro ou de la personne à 
	 l’appel, si présent dans le répertoire. 
• Weist Rufnummer oder Namen der anru
	 fenden Person aus, wenn im Telefon-Register 
	 verzeichnet.
• Visualiza el numero o el nombre de quien 
	 llama si está presente en los contactos.

• SISTEMA DSP PARA EVITAR RUIDOS DE FONDO Y ECO • AUTONOMIA: EN CONVERSACION 13 HORAS Y 100 HORAS EN ESPERA 
• CONVERSACIONES EN CONTEMPORANEA • MEMORIZACION DE LOS CONTACTOS DEL TELEFONO • DISPLAY ORIENTABLE 

Packed 1 pc.

• DSP-SYSTEM ELIMINATING BACKGROUND NOISE AND ECHOES • 13 HOURS CONVERSATION-AUTONOMY AND 100 HOURS IN STAND-BY 
• CONTEMPORANEOUS CONVERSATIONS • TRANSFERRABLE PHONE-DIRECTORY • SETTABLE DISPLAY

• SYSTÈME DSP ÉVITANT LES BRUITS DE FOND ET L’ÉCHO • 13 HEURES DE DURÉE EN CONVERSATION; 100 HEURES EN STANDBY 
• CONVERSATIONS CONTEMPORAINES • TRANSFERT RÉPERTOIRE • DISPLAY ORIENTABLE 

• DSP-SYSTEM, DAS NEBENGERÄUSCHE UND ECHOS AUSSCHLIESST • 13 STD. GESPRÄCHS-AUTONOMIE UND 100 STD. IM STAND-BY 
• GLEICHZEITIG KOMMUNIZIEREN • TELEFON-REGISTER-ÜBERNAHME • AUSRICHTBARES DISPLAY

• SISTEMA DSP PER EVITARE RUMORI DI FONDO E ECO • AUTONOMIA IN CONVERSAZIONE 13 ORE E 100 ORE IN STANDBY
• CONVERSAZIONI IN CONTEMPORANEA • TRASFERIMENTO DI RUBRICA • DISPLAY ORIENTABILE


